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houdende instemming met de Overeenkomst 
tussen de Regering van het Koninkrijk België 

en de Regering van de Democratische 
Republiek Congo betreffende het luchtvervoer, 

opgemaakt te Kinshasa op 2 februari 2013

portant assentiment à l’Accord entre 
le Gouvernement du Royaume de Belgique 

et le Gouvernement de la République 
Démocratique du Congo relatif au transport 

aérien, fait à Kinshasa le 2 février 2013
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Overeenkomst tussen de Regering van het Ko-
ninkrijk België en de Regering van de Democratische 
Republiek Congo betreffende het luchtvervoer, opge-
maakt te Kinshasa op 2  februari  2013, zal volkomen 
gevolg hebben.

Art. 3

De wijzigingen aan de Bijlage bij de Overeenkomst, 
die met toepassing van artikel 22, lid 4 van de Overeen-
komst tussen de Regering van het Koninkrijk België en 
de Regering van de Democratische Republiek Congo 
betreffende het luchtvervoer, opgemaakt te Kinshasa op 
2 februari 2013, aangenomen worden, zullen volkomen 
gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2

L’Accord entre le Gouvernement du Royaume de 
Belgique et le Gouvernement de la République Démo-
cratique du Congo relatif au transport aérien, fait à Kin-
shasa le 2 février 2013, sortira son plein et entier effet.

Art. 3

Les modifi cations à l’Annexe à l’Accord, adoptées 
en application de l’article 22, paragraphe 4, de l’Accord 
entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et 
le Gouvernement de la République Démocratique du 
Congo relatif au transport aérien, fait à Kinshasa le 
2 février 2013, sortiront leur plein et entier effet.
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